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Onyclip 270 500

Einführungspackung
Inhalt: je 4 Streifen 0,10 mm und 0,15 mm, Spatel, Klebegel, Messstreifen, Anleitung

Nagelkorrektursystem aus Edelstahl mit exakt dosierbaren Zugkräften, verwendbar 
für jede Nagelform.

• 2 verschiedene Zugkräfte wählbar
• Zugkraft individuell einstellbar
• 2-Punkt-Verklebung
• Individuelles Zuschneiden
• Mehrfach verwendbar
• Hohe Zugkraftentwicklung
• Einfache Handhabung
• Niedriger Einstiegspreis
• Geringe Lagerhaltung

Onyclip-Streifen 
270 511 (8 Streifen, Stärke 0,10 mm, 1 Messstreifen)
270 516 (8 Streifen, Stärke 0,15 mm, 1 Messstreifen)

Technische Daten: Breite 3 mm, Länge 100 mm.

Onyclip 270 500
Introductory package: 
Content: each 4 strips 0.10 mm and 0.15 mm, spatula, adhesive gel, measuring-
band, instruction

Nail correction system out of high-grade steel with exactly adjustable tensile forces, 
fits all nail forms.

• 2 different selectable tensile forces
• Individually adjustable tensile force
• 2-point glueing
• Individual cutting
• Usable several times
• Development of high tensile forces
• Simple handling
• Favourable starting price
• Low stockkeeping

Onyclip strips 
270 511 (8 strips, thickness 0.10 mm, 1 measuring band)
270 516 (8 strips, thickness 0.15 mm, 1 measuring band)

Technical data: Width 3 mm, length 100 mm.

Seitenschneider 270 502
Zum Schneiden der Onyclip-Streifen.

Diagonal nipper 270 502
To cut Onyclip strips.

Sekundenklebegel 270 504
Klebe-Gel zum Fixieren von Onyclip und 
Erki-Haken. Gelartige Konsistenz des Kle-
bers ermöglicht exaktes Dosieren von Trop-
fen und verhindert ein wegfließen. 
Inhalt 3 x 1g

Adhesive gel 270 504
Adhesive gel to fix Onyclip and Erki hooks. 
The gel-type consistency of the adhesive 
allows an exact dosage of drops and pre-
vents flowing away. 
Content 3 x 1 g

Entfetter 270 507
Reinigungsmittel zum Reinigen von Klebe-
spangen und Nagelplatte.

Degreasing agent 270 507
Agent to clean adhesive nail clasps and nail 
plates.

Rundzange 270 503
Zum Aktivieren und Deaktivieren von Onyclip 
Nagelkorrekturspangen.

Round pliers 270 503
To activate and deactivate Onyclip nail cor-
rection clasps.

0,15 mm0,10 mm

Nagelkorrektur       Onyclip
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Nail correction     Erki 
Erki-Set 270 000

Einführungspackung
Inhalt: 100 Erkis, 100 Überzugschläuche, je 100 Gummiringe S, M, L, Klebegel, 
1 Greifpinzette, 1 Durchziehnadel, Anleitung

Nagelkorrektursystem aus Kunststoff mit unterschiedlich einstellbaren Zugkräften, 
verwendbar für jede Nagelform.

• Automatische Nachstellung auf neue Situation
• Spannungsfreies Aufkleben der Haken
• 3 verschiedene Zugkräfte einstellbar
• 2-Punkt-Verklebung
• Einfaches Wechseln der Gummiringe

Introductory package: 
Content: 100 Erkis, 100 protection tubes, 100 rubber bands each size S, M, L, 
adhesive gel, 1 tweezers, 1 crochet-needle, instruction

Nail correction system out of plastic with different adjustable tensile forces, fits all nail 
forms.

• Automatic adaptation to the new situation
• Tension-free glueing of the hooks
• 3 different tensile forces adjustable
• 2-point glueing
• Easy changing of the rubber bands

Gummiringe
Nachfüllpackung: Inhalt je 100 Stück
270 001 Größe S, Ø 3,20 mm
270 002 Größe M, Ø 4,80 mm
270 003 Größe L, Ø 6,35 mm

Latex-Gummiringe für die Erki-Technik bei eingewachsenen Zehennägeln. 
Die verschiedenen Durchmesser ermöglichen 3 unterschiedliche Zugkräfte.

Rubber bands
Refill package: Content 100 pieces each
270 001 size S, Ø 3.20 mm
270 002 size M, Ø 4.80 mm
270 003 size L, Ø 6.35 mm

Rubber bands out of latex for the Erki technique in case of ingrown toe nails. The 
different diameters of rubber bands allow 3 different tensile forces. 

Erki-Haken 270 100
Nachfüllpackung: Inhalt 100 Erkis

Erki-hooks 270 100
Refill package: Content 100 Erkis

Greifpinzette 270 005
Zum Überziehen des Überzugschlauches.

Tweezers 270 005
To pull over the protection tube. 

Durchziehnadel 270 007
Zum Aufkleben der Erki-Haken.

Tweezers 270 007
To glue-on the Erki hooks.

Überzugschläuche 270 008
Nachfüllpackung: Inhalt 100 Stück
Überzugschlauch zum Schutz des Latex- 
Gummiringes.

Protection tubes 270 008
Refill package: Content 100 pieces
Protection tube to protect the rubber bands 
out of latex.

Erkis + Klebegel 270 110
Inhalt 10 Erkis, 1 Klebegel

10 Erki-Haken incl. Klebegel für die Ver-
wendung mit Orthonyxiespangen, wenn nur 
einseitig eingehängt werden kann.

Erkis + adhesive gel 270 110
Content 10 Erkis, 1 adhesive gel

10 Erki-hooks incl. quick-acting adhesive gel 
for the use with orthonyxie clasps if a hook-in 
is only possible on one side.
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Onychofix 820 400
Inhalt: 3 g, 10 Mischkanülen
Content: 3 g, 10 mixing canules

Transparente Nagelmasse mit automatischem Mischsystem zur einfachen und 
schnellen Fixierung von Orthonyxie-Spangen und Herstellung von Nagelteilprothe-
sen und Nagelreparaturen.
• Sehr schnelle Aushärtungszeit
• Keine Zusatzgeräte erforderlich
• Automatisches Mischsystem
• Glasklar nach der Aushärtung
• Keine Geruchsbildung

Transparent nail mass with automatic mixing system for simple and quick fixation of 
orthonyxie clasps and fabrication of partial nail prosthesis and nail reparations.
• Very quick setting time
• No additional devices necessary
• Automatic mixing system
• Glass clear after hardening
• No creation of odors

Formtopf 185 103
mit Füllmasse
Zum Tiefziehen von künstlichen Nagelplatten aus Erkodur-Folie.

Form pot 185 103 
with filling compound 
To thermoform artificial nail plates out of Erkodur foil.

Folienhalter 185 104
Halterung zum Erwärmen von Erkodur Folien.

Foil holder 185 104 
Fixture to heat Erkodur foils.

Onycholit 
820 330 Pulver rosa, Inhalt: 30 g
820 340 Pulver klar, Inhalt: 30 g
820 360 Flüssigkeit, klar, Inhalt: 25 ml

PMMA Kunststoff bestehend aus Pulver und Flüssigkeit zum Befestigen von künst-
lichen Nagelplatten, Reparatur von beschädigten oder krankhaften Nägeln.Onycholit 
eignet sich sehr gut zur Befestigung von handelsüblichen Drahtspangen oder zur 
Herstellung von Modellnagelplatten für die Fraser-Spangentechnik

Onycholit 
820 330 Powder, pink, content: 30 g
820 340 Powder, clear, content: 30 g
820 360 Liquid, clear, content: 25 ml

PMMA acrylic, consisting of powder and liquid to fix artificial nail plates and repair 
damaged or diseased nails. Onycholit is very well suitable for the fixation of common 
wire clasps or for the fabrication of model nail plates for the Fraser clasp technique.

Mischkanülen 820 410
Nachfüllpackung, Inhalt 10 Stück

Mixing canules 820 410
Refill pack, content 10 pieces

Nagelprothetik      Onychofix
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Erkodur 526 708
Inhalt: 20 Stück, 0,8 mm, Ø 70 mm 
Content: 20 pieces, 0,8 mm, Ø 70 mm

Tiefziehfähiges Material aus PETG mit Isolierfolie aus PE als Ausgleich für feinere 
Unebenheiten am Modell zur Herstellung von künstlichen Nagelplatten.

Thermoformable material out of PETG with spacer foil out of PE to compensate slight 
unevenness on the model for the fabrication of artificial nail plates.

Anmisch-Schälchen 
229 031 Inhalt: 200 Stück (ohne Abblildung) 
229 032 Inhalt: 50 Stück, 3 Halteringe, 3 Kunststoffspatel 

Zum Anmischen aller in der Podologie-Praxis benutzten Pulver, Flüssigkeiten oder 
Pasten.

Mixing bowls
229 031 Content: 200 pieces (without illustration)
229 032 Content: 50 pieces, 3 holders, 3 spatulas

To mix all powders, liquids or pastes used in the footcare practice.

Ausblockgips 591 018
Inhalt 50 g
Für Aufbau und Modellation von Gipsmodellen, z. B. bei der Nagelvollprothese nach 
Eckle. Schnell härtend.

Blocking out plaster 591 018
Content 50 g
For building up and modelling plaster models, for example nail full prosthesis
by Eckle. Quick hardening.

Abdrucklöffel 271 020
Inhalt: 2 Stück
Abdrucklöffel nach Eckle zur gleichmäßigen Abformung von Zehen für die Herstel-
lung von Silikonabdrücken für künstliche Nagelplatten und Orthonyxie-Spangen.

Impression tray 271 020
Content: 2 pieces
Impression tray by Eckle to form toes for the fabrication of silicone impressions when 
producing artificial nail plates or orthonyxie clasps.

Erko-Superhartgips
426 001 Inhalt 1 kg
426 005 Inhalt 5 kg
426 020 Inhalt 20 kg

Geeignet zum Ausgießen von Silikon- und Alginatabdrücken zur Herstellung von 
Gipsmodellen für die Nagelprothetik, Orthonyxiespangen und Vorfuß- oder Zehener-
satz. Sehr glatte Oberfläche und sehr gute Detailwiedergabe.

Erko-Super hard plaster
426 001 Content 1 kg
426 005 Content 5 kg
426 020 Content 20 kg

Suitable to pour silicone and alginate forming mass for the fabrication of plaster 
models for nail prosthesis, orthonyxie clasps and forefoot or toe compensation. Very 
smooth surface and very good detail reproduction.

PETG
Copolyester

Nail prothesis     Impro-System 

PE
Polyethylene



Loryko
Hallux valgus Korrekturbandage nach OSM Lory

272 601 Inhalt 2 Stück, Größe XS
272 602 Inhalt 2 Stück, Größe S
272 603 Inhalt 2 Stück, Größe M
272 604 Inhalt 2 Stück, Größe L
272 605 Inhalt 2 Stück, Größe X
272 606 Inhalt 2 Stück, Größe XL
272 607 Inhalt 2 Stück, Größe XXL

Tages- und Nachtbandage, lieferbar in 7 verschiedenen Größen von Schuhgröße 
33-48. Geeignet zur Entlastung von beginnendem Hallux valgus und nach Operati-
onen.

• Rechts und links tragbar
• Waschbar
• Zehenkappe veränderbar
• Keine harten Gelenke oder Schienen

Größentabelle
Size chart

Loryko XS S M L X XL XXL

Größe 
EU

33-35 36-38 39-41 42-44 45-46 47 48

Size 
UK

1-3 31/2-5 51/2-7 71/2-91/2 10-111/2 12 13

Loryko
Hallux valgus correction bandage by OSM Lory

272 601 content 2 pieces, size XS
272 602 content 2 pieces, size S
272 603 content 2 pieces, size M
272 604 content 2 pieces, size L
272 605 content 2 pieces, size X
272 606 content 2 pieces, size XL
272 607 content 2 pieces, size XXL

Daytime and nighttime bandage, available in 7 different sizes ranging from 1-13 
(UK). Suited for relieving starting hallux valgus and after surgerys.

• Suitable for left and right foot
• Washable
• Toe cap adjustable
• No uncomfortable hard joints and splints

XS

XL XXL

M LS

X
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Podologie      Loryko



Fußmodell 167 001
Fußmodell zum Erlernen verschiedener podologischer Techniken.

• Erlernen von Skalpelltechnik
• Arbeiten mit rotierenden Instrumenten
• Orthosenherstellung
• Nagelkorrekturspangen
• Künstliche Nagelplatten
• Demonstrationsobjekt für Arzt und Patient
• Diverse Positionen mit Haltestativ (162 002) einstellbar

Foot model 167 001
Foot model to learn different podologic techniques.

• Learning of scalpel technique
• Working with rotating instruments
• Fabrication of orthoses
• Fabrication of nail correction clasps
• Fabrication of artificial nail plates
• Demonstration object for doctors and patients
• Different positions adjustable with the help of the support frame (ord. no. 162 002)

Silikonfuß 167 004
Fußmodell zum Erlernen verschiedener podologischer Techniken. 
Bewegliche Zehen und auswechselbare Teile im Ballen- und Fersenbereich (plantar).

• Erlernen von Skalpelltechnik
• Arbeiten mit rotierenden Instrumenten
• Orthosenherstellung
• Nagelkorrekturspangen
• Künstliche Nagelplatten
• Demonstrationsobjekt für Arzt und Patient
• Diverse Positionen mit Haltestativ (162 002) einstellbar

Silicone foot 167 004
Foot model to learn different podologic techniques.
Mobile toes and exchangeable parts in the area of ball and heel (plantar).

• Learning of scalpel technique
• Working with rotating instruments
• Fabrication of orthoses
• Fabrication of nail correction clasps
• Fabrication of artificial nail plates
• Demonstration object for doctors and patients
• Different positions adjustable with the help of the support frame (ord. no. 162 002)

Füllmaterial 167 003
Ersatzmaterial für Reparaturen am 
Fußmodell 167 001.  
Größe 140x180 mm.

Filler 167 003
Material to repair foot model 167 003.
Size 140x180 mm

Stativ für Fußmodell 167 002
Zur einfachen Befestigung der Fußmodelle 
an Arbeitstischen. Haltestativ ist stufenlos 
in Höhe und Neigung verstellbar. Verschie-
dene Fußstellungen darstellbar.

Frame for foot model 167 002
For easy fixation of foot models on working 
tables. The frame is infinitely variable in 
height and decline. Different foot positions 
are possible.

Wachsteile 167 005
Für Silikonfuß (167 004)

Wax spare parts 167 005
For silicone foot model (167 004)

7

Fußmodell     Foot model 
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Orthosen      Silikone

Die Biokompatibilität aller 
Erkodent Silikone ist nachgewie-
sen, alle sind gesundheitsamtlich 
gelistet und den EG-Richtlinien 
entsprechend mit CE gekenn-
zeichnet (93/42/EWG), mit 
Änderungen aus 2007/47/EG 
(Medizinprodukte der Klasse 1).

The biocompatibility of all 
Erkodent silicone materials is 
proved, all materials are listed at 
the Health Authorities and they 
are CE marked according to the 
EEC guidelines (93/42/EEC) with 
changes as per 2007/47/EC. 

Erkoton 20 „mini“ 413 821
Inhalt: 2x 28 ml (ca. 70 g)
Erkoton 30 „mini“ 413 831
Inhalt: 2x 28 ml (ca. 70 g)

Erkoton 20 „mini“ 413 821
Content: 2x 28 ml (app. 70 g)
Erkoton 30 „mini“ 413 831
Content: 2x 28 ml (app. 70 g)

Erkoton 20 413 820
Inhalt: 2x 100 ml (ca. 250 g)
Erkoton 30 413 830
Inhalt: 2x 100 ml (ca. 250 g)

Erkoton 20 413 820
Content: 2x 100 ml (app. 250 g)
Erkoton 30 413 830
Content: 2x 100 ml (app. 250 g)

Erkoton 20
Weiche Orthosenmasse aus additions-
vernetzendem Silikon zur Herstellung von 
individuellen Druckschutzorthosen direkt 
am Fuß.
• Shorehärte 20 Shore A (weich)
• Knetbar
• Einfache Handhabung
• Hochelastisch
• Sehr gute Reißfestigkeit
• Optimale Bearbeitung nach Aushärtung
• Günstiger Einstiegspreis
• Verschiedene Packungsgrößen

Erkoton 20
Soft orthoses mass out of addition curing 
silicone for the fabrication of pressure relief 
orthoses directly on the patient foot.
• Shore hardness 20 Shore A (soft)
• Mouldable
• Simple handling
• Highly elastic
• Very good resistance to rupture
• Optimum working after hardening
• Favourable starting price
• Different packing sizes

Erkoton 30
Mittelharte Orthosenmasse aus additionsver-
netzendem Silikon zur Herstellung von indivi-
duellen Druckschutz- und Korrekturorthosen 
direkt am Fuß.
• Shorehärte 30 Shore A (mittel)
• Knetbar
• Einfache Handhabung
• Hochelastisch
• Sehr gute Reißfestigkeit
• Optimale Bearbeitung nach Aushärtung
• Günstiger Einstiegspreis
• Verschiedene Packungsgrößen

Erkoton 30
Medium hard orthoses mass out of addition 
curing silicone for the fabrication of pressure 
relief and correction orthoses directly on the 
foot.
• Shore hardness 30 Shore A (medium)
• Mouldable
• Simple handling
• Highly elastic
• Very good resistance to rupture
• Optimum working after hardening
• Favourable starting price
• Different packing sizes

Erkoton 20 „maxi“ 413 825
Inhalt: 2x 400 ml (ca. 1000 g)
Erkoton 30 „maxi“ 413 835
Inhalt: 2x 400 ml (ca. 1000 g)

Erkoton 20 „maxi“ 413 825
Content: 2x 400 ml (app. 1000 g)
Erkoton 30 „maxi“ 413 835
Content: 2x 400 ml (app. 1000 g)
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Silicones     Orthoses

Erkoton-HE 413 663
Inhalt: 400 ml (o. Härterpaste)
Mittelharte Orthosenmasse aus kondensa-
tionsvernetzendem Silikon zur Herstellung 
von individuellen Korrekturorthosen direkt 
am Fuß.
• Shorehärte 35 Shore A (medium)
• Knetbar und elastisch
• Gute Reißfestigkeit
• Gute Bearbeitung nach Aushärtung
• Sehr günstiger Einstiegspreis
• Verbindet sich mit Sitran N/F

Erkoton-HE 413 663
Content: 400 ml (without hardener) 
Medium hard silicone mass out of condensa-
tion cured silicone for the fabrication of pres-
sure relief and correction orthoses directly on 
the patient foot.
• Hardness 35 Shore A (medium)
• Mouldable and elastic
• Good resistance to rupture
• Good working after hardening
• Favourable starting price
• Combines with Sitran-N/F

Erkoton-W 413 660
Inhalt: 400 ml (o. Härterpaste)
Harte Orthosenmasse aus kondensations-
vernetzendem Silikon. 
• Shorehärte 45 Shore A (hart)
• Verbindet sich mit Sitran N/F

Erkoton-W 413 660
Content: 400 ml (without hardener) 
Hard silicone mass out of condensation 
cured silicone. 
• Hardness 45 Shore A (hard)
• Combines with Sitran-N/F

Farbpasten 
413 676 gelb
413 677 rot
Inhalt: 8 g 
Zum Einfärben von allen Erkodent Silikonen.

Coloring paste
413 676 yellow
413 677 red
Content: 8 g
To colorize all Erkodent silicones.

Kneton
413 100 Inhalt: 400 ml (o. Härterpaste)
413 105 Inhalt: 2800 ml (o. Härterpaste)
Knetbares kondensationsvernetzendes Silikon für präzise Abformungen aller Art. 
Shorehärte 65 Shore A (sehr hart). Verbindet sich mit Sitran-N/F. Verschiedene 
Packungsgrößen lieferbar.

Kneton
413 100 Content: 400 ml (without hardener)
413 105 Content: 2800 ml (without hardener)
Condensation cured silicone for high quality moulds of all kinds. Shore hardness 
65 Shore A (very hard). Combines with Sitran-N/F. Different packing sizes.

Sitran-N/F 413 055
Inhalt: 150 ml (o. Härterpaste)
Kondensationsvernetzende Silikonmasse für die Herstellung der Korrekturorthese 
nach OSM Türk, Abdrucknahme bei Nagelkorrekturspangen oder für Tamponaden.
• Shorehärte 41 Shore A (medium)
• Pastös / Zähfließend
• Verbindet sich nach der Aushärtung mit sich selbst

Content: 150 ml (without hardener)
Condensation cured silicone mass for the production of the correction orthoses acc. 
to OSM Türk, impressions for nail correction and for tamponade in the nail bed.
• Hardness 41 Shore A (medium)
• Pasty / Viscous
• Combines after hardening with itself

Härterpaste 413 635
Inhalt: 35 ml 
Für kondensationsvernetzende Erkodent Silikone wie Sitran-N/F, Kneton, 
Erkoton-HE /W. Farbe braun.

Hardener paste 413 635
Content: 35 ml
For condensation cured Erkodent silicone as Sitran-N/F, Kneton, Erkoton-HE /W. 
Brown colour.

Erkoton 20 / 30
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Orthosen      Zubehör
Lisko 413 678
Polierscheiben, Inhalt 10 Stück

Fein, weiß, zum Polieren von Orthosen. Verwendbar mit allen handelsüblichen 
Handstücken in der Podologie.

Lisko 413 678
Polishing disc, content 10 pieces

Fine, white, for polishing of orthoses. Usable with nearly all handpieces available for 
podology. 

Teilbelastungsplatte 510 445
1 Stück

Kunststoffplatte zur Herstellung von Druckschutz- und Korrekturorthosen unter Teil-
belastung in der podologischen Praxis.

Partial load plate 510 445
1 piece

Plastic plate for the fabrication of pressure relief and correction orthoses under the 
partial load in the podology practice.

Staubschutzrohr 413 679
Als Staubschutz beim Schleifen von Gips, 
Silikon und Kunststoff. 
1 Stück

Dust protection tube 413 679
Dust protection when grinding plaster, sili-
cone and plastic materials. 
1 piece

Platzhalter
Aus Latex, zur Maß-
zugabe bei der Her-
stellung von Korrek-
turorthesen n. OSM 
Türk. Inhalt 10 Stück

272 201 Gr. S
272 202 Gr. M
272 203 Gr. L
(Länge 70 mm)

272 206 Gr. S
(Länge 35 mm)

Fingerlinge
Aus Latex, zum Glät-
ten der Oberfläche 
von Korrekturorthesen 
nach OSM Türk. 
Inhalt 10 Stück

272 204 Gr. S
272 205 Gr. L
(Länge 70 mm)

272 207 Gr. S
(Länge 35 mm)

272 200 sortiert
Inhalt 20 Stück

Spacer
Out of latex, serving 
as spacers when 
fabricating correction 
orthoses acc. to OSM 
Türk. Cont. 10 pieces

272 201 size S
272 202 size M
272 203 size L
(Length 70 mm)

272 206 size S
(Length 35 mm)

Fingerstalls
Out of latex, to smooth 
the surface of the cor-
rection orthoses acc. 
to OSM Türk. 
Cont. 10 pieces

272 204 size S
272 205 size L
(Length 70 mm)

272 207 size S
(Length 35 mm)

272 200 assorted
Content 20 pieces

Anmischblock 152 039
Abreißblock aus Papier zum Mischen von 
Silikonpasten. Größe 140x140 mm.
Mixing pad 152 039
Tear-off pad out of paper to mix silicone 
pastes. Size 140x140 mm.

Anmischspatel 271 010
Aus Metall zum Mischen von Silikonpasten.
Holzgriff, 1 Stück
Mixing spatula 271 010
Out of metal to mix silicone pastes.  
Handle out of wood, 1 piece

350 mm

35
0 

m
m

272 203

272 205

272 204

272 207

272 202

272 201

272 206
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Orthoses     Accessories

Modellhalter 220 431
Für die Herstellung von korrigierbaren Zehen- und Vorfußmodellen. 
Wiederverwendbar, 1 Stück

Model holder 220 431
For the fabrication  of correctable toe and forefoot models. Reusable,1 piece

Eingießhalter 272 450
Inhalt 5 Stück

Moulding support 272 450
Content 5 pieces

EKM-Puder 758 001
Gemahlenes Polyethylen zur Isolierung von 
Fingerlingen und Platzhaltern bei der Herstel-
lung von Korrekturorthesen nach OSM Türk. 
Inhalt 20 g

EKM powder 758 001
Ground polyethylene for the insulation of 
finger stalls and spacers when fabricating 
correction orthoses acc. to OSM Türk. 
Content 20 g

Schlauchverband
272 400 A1, Ø 15 mm, 20 m
272 401 B2, Ø 28 mm, 20 m
Trägermaterial für Sitran-N/F zur Herstellung 
von Korrekturorthesen nach OSM Türk.

Tubular bandage
272 400 A1, Ø 15 mm, 20 m
272 401 B2, Ø 28 mm, 20 m 
Supporting material for Sitran-N/F when fabri-
cating correction orthoses acc. to OSM Türk. 

Peha-Haft 272 404
Selbsthaftende Binde zur Verstärkung bei der 
Herstellung von Korrekturorthesen nach OSM 
Türk. (4 cm x 4 m)

Peha-Haft 272 404
Self-adhesive bandage for the reinforcement 
when fabricating correction orthoses acc. to 
OSM Türk. (4 cm x 4 m)

Mowax 759 100
Modellwachs zur Herstellung von korrigier-
baren Zehen- und Vorfußmodellen. Wieder-
verwendbar, Schmelzpunkt 70 °C, verformbar 
ab 40 °C. 
Inhalt 1000 g

Mowax 759 100
Modelling wax for the fabrication of correct-
able toe and forefoot models. Reusable, 
melting point 70 °C, formable from 40 °C. 
Content 1000 g

Wachsmodelliermesser 272 461
Zum Schneiden und Modellieren von Mowax. Länge: 17,5 cm

Wax modelling knife 272 461 
For cutting and modelling of Mowax. Length: 17.5 cm

Wasserbad 120 300
Für Wachs und andere zu erwärmende Materialien geeignetes, stufenlos regelbares 
Wasserbad.
Inhalt: ca. 1,5 l
Genauigkeit: +/- 4 °C
~230 Volt/1800 Watt

Water bath 120 300
Infinitely variable water bath for wax and other materials that should be warmed.
Content: app. 1.5 l
Exactitude: +/- 4 °C
~230 Volt/1800 Watt
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Impedo Seitenschale 
271 006 Gr. II, Länge 300 mm, 1 Stück
271 007 Gr. III, Länge 350 mm, 1 Stück
Aufsatz für Impedo Grundschalen zur Herstellung von Stiefelleisten, 2-teilig, incl. 
Verschlussknöpfe. Höhe 205 mm

Impedo side tray
271 006 Size II, length 300 mm, 1 piece
271 007 Size III, length 350 mm, 1 piece
Top for Impedo base trays for the fabrication of boot lasts, 2-parts, incl. push buttons. 
Height 205 mm

Impedo Grundschale 
271 004 Gr. II, Länge 300 mm, 1 Stück
271 005 Gr. III, Länge 350 mm, 1 Stück
Für individuelle Abformungen mit Algiform 
Abformmasse. Höhe 110 mm

Impedo base tray
271 004 Size II, length 300 mm, 1 piece
271 005 Size III, length 350 mm, 1 piece
For individual impressions with Algiform 
impression material. Height 110 mm

Verschlussknöpfe 271 008 
Zum Fixieren der beiden Teile der 
Impedo-Seitenschalen.  
10 Stück

Push buttons 271 008 
To fix the two parts of Impedo side trays. 
10 pieces

Anmischspatel 271 010 
Zum Trennen von Algiform Abformmasse 
nach der Aushärtung. Länge 205 mm,  
1 Stück

Mixing spatula 271 010 
To separate Algiform impression material 
after hardening. Length 205 mm,  
1 piece

Impedo Grundschale 
271 002 Gr. II, Länge 300 mm, 1 Stück
271 003 Gr. III, Länge 350 mm, 1 Stück
Für individuelle Abformungen mit Algiform 
Abformmasse. Höhe 60 mm

Impedo base tray
271 002 Size II, length 300 mm, 1 piece
271 003 Size III, length 350 mm, 1 piece
For individual impressions with Algiform 
impression material. Height 60 mm

Messbecher 163 003 
Messbecher zum Anmischen von Algiform 
Abformmasse.  
Inhalt 3 l, 1 Stück

Measuring pot 163 003 
Measuring pot to mix Algiform impression 
material.  
Content 3 l, 1 piece

Algiform 433 050
Alginat aus pflanzlichen Rohstoffen. Sehr präzise Abformmasse für hautschonende 
Abformungen bei Diabetes Patienten. Biologisch abbaubar.  
Inhalt 5000 g

Algiform ist ein Medizinprodukt der Klasse 1 und der EG-Richlinie entsprechend mit 
CE gekennzeichnet.

Algiform 433 050
Alginate out of vegetable raw materials. Highly precise impression material for taking 
skin-tolerated impressions of patients with diabetes. Biodegradable.  
Content 5000 g

Algiform material is a medical product class 1 and is marked according to EEC 
guidelines with the CE sign. 

Impedo Technik      Abformung
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Schmelzgerät 174 600
Technische Daten:
360 x 350 x 430 mm (BxTxH) 
Topfinhalt: 5 l, max. Temperatur ca. 200 °C, Gewicht: 13 kg, 230 V / 1500 W
Schmelztopf für wiederverwendbare Modellmasse Revo-Gel. Stufenlos regelbar mit 
Auslasshahn.

Melting device 174 600
Technical data:
360 x 350 x 430 mm (WxDxH), contents of the pot: 5 l
Max temperature app. 200 °C, weight: 13 kg, power: 230 V / 1500 W
Melting pot for reusable model material Revo-Gel. Temperature infinitely variable.

Isolac 624 100 
Inhalt 1000 ml
Trennmittel für Gipsnegative auf Alginatbasis.

Isolac 624 100 
Content 1000 ml
Insulating liquid for plaster negatives based 
on alginate.

Leiston 825 205
Inhalt 5 l
Leistengießharz auf Polyesterbasis zur Herstellung von individuellen Gießleisten in 
Verbindung mit Algiform Abformmasse. Kein Leistenschaum, dadurch keine 
Volumenveränderung und unempfindlich gegen Wasser. Leiston lässt sich schleifen, 
nageln, tackern, sägen und verkleben. Leiston ist auch als Spachtelmasse 
verwendbar.

Leiston 825 205
Content 5 l
Last resin on polyester base for the fabrication of individually poured lasts in com-
bination with Algiform impression material. No last foam, therefore no change in 
volume and unsensible against water. It is possible to grind, nail, tack, saw and glue 
Leiston. Leiston can also be used as filling material.

Füllstoff für Leiston 825 275
Inhalt 750 g
Durch Zugabe von Füllstoff wird die gute 
Bearbeitbarkeit von Leiston erreicht. Je nach 
Menge an Füllstoff kann die Konsistenz von 
Leiston beeinflusst werden.

Filler for Leiston 825 275
Content 750 g
By adding filler, the working of Leiston is 
achieved. By adding more or less filler the con-
sistency of Leiston is influenced.

Härterpulver 825 215
Inhalt 150 g
Härterpulver für Leiston gemäß Mischungsta-
belle anwenden.

Hardener powder 825 215
Content 150 g
Hardener use for Leiston as per mixing indi-
cations.

Revo-Gel 820 105
Inhalt 5000 g
Wiederverwendbare, gießbare Modellmasse für die Herstellung von Leisten und 
Einlagenpositiven auf Zellulose-Ester Basis. Abformungen aus Algiform, Gips und 
Trittschäumen können mit Revo-Gel ausgegossen werden.

Revo-Gel 820 105
Content 5000 g
Reusable, pourable model material for the fabrication of lasts and positive forms of 
supports. Based on cellulose ester. Formings out of Algiform, plaster and foam can 
be poured with Revo-Gel.

Impedo technique     Impression
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Folien      Erkoflex / -95

Erkoflex transparent
Flexibel, dauerelastisch, weich. Sehr gut tiefziehfähig für Vorder-, Peronäus- und 
Knöchelkappen, Probeschuhe und Probeschäfte bei Amputationen. Flexible Verstei-
fungen in diabetes adaptierten Bettungen und Einlagen. Shorehärte 82 Shore A.

Erkoflex transparent
Flexible, permanently elastic, soft. Very well thermoformable for front-, peroneal- and 
ankle-caps, trial shoes and trial prosthesis in case of amputations. Flexible stiffenings 
in diabetes adapted cushions and supports. Shore hardness 82 Shore A.

Stärke Thickness 1 m2 5 m2 20 m2

1,5 mm 1.5 mm 58 01 15 58 05 15 58 20 15

2,0 mm 2.0 mm 58 01 20 58 05 20 58 20 20

3,0 mm 3.0 mm 58 01 30 58 05 30 58 20 30

4,0 mm 4.0 mm 58 01 40 58 05 40 58 20 40

5,0 mm 5.0 mm 58 01 50

800x400 mm 400x400 mm

6,0 mm 6.0 mm 58 00 06 58 40 06

9,0 mm 9.0 mm 58 00 09 58 40 09

12,0 mm 12.0 mm 58 00 12 58 40 12

14,0 mm 14.0 mm 58 00 14 58 40 14

Erkoflex-color
Stärke 2,0 mm Thickness 2.0 mm 1 m2 5 m2 20 m2

grellrot bright red 58 01 21 58 05 21 58 20 21

grellgelb bright yellow 58 01 22 58 05 22 58 20 22

grellblau bright blue 58 01 23 58 05 23 58 20 23

grellgrün bright green 58 01 24 58 05 24 58 20 24

grellpink bright pink 58 01 25 58 05 25 58 20 25

sattrot deep red 58 01 26 58 05 26 58 20 26

nachtblau dark blue 58 01 27 58 05 27 58 20 27

hellblau light blue 58 01 28 58 05 28 58 20 28

maroon maroon 58 01 31 58 05 31 58 20 31

sattgrün deep green 58 01 32 58 05 32 58 20 32

reinweiß pure white 58 01 33 58 05 33 58 20 33

tiefschwarz deep black 58 01 34 58 05 34 58 20 34

gold gold 58 01 35 58 05 35 58 20 35

silber silver 58 01 36 58 05 36 58 20 36

Stärke 4,0 mm Thickness 4.0 mm 1 m2 5 m2 20 m2

grellrot bright red 58 01 41 58 05 41 58 20 41

grellgelb bright yellow 58 01 42 58 05 42 58 20 42

grellblau bright blue 58 01 43 58 05 43 58 20 43

grellgrün bright green 58 01 44 58 05 44 58 20 44

grellpink bright pink 58 01 45 58 05 45 58 20 45

sattrot deep red 58 01 46 58 05 46 58 20 46

nachtblau dark blue 58 01 47 58 05 47 58 20 47

hellblau light blue 58 01 48 58 05 48 58 20 48

maroon maroon 58 01 51 58 05 51 58 20 51

sattgrün deep green 58 01 52 58 05 52 58 20 52

reinweiß pure white 58 01 53 58 05 53 58 20 53

tiefschwarz deep black 58 01 54 58 05 54 58 20 54

gold gold 58 01 55 58 05 55 58 20 55

silber silver 58 01 56 58 05 56 58 20 56

EVA
Ethylenvinylacetate

The biocompatibility of all thermoforming materials is proved, all materials are listed at the Health Authorities and they are CE marked 
according to the EEC guidelines (93/42/EEC). 

Die Biokompatibilität aller Tiefziehmaterialien ist nachgewiesen, alle sind gesundheitsamtlich gelistet und den EG-Richtlinien
entsprechend mit CE gekennzeichnet (93/42/EWG), mit Änderungen aus 2007/47/EG (Medizinprodukte der Klasse 1).

1,5 mm

2,0 mm

3,0 mm

4,0 mm

5,0 mm

6,0 mm

9,0 mm

12,0 mm

14,0 mm

grellrot / bright red

sattrot / deep red reinweiß / pure white

sattgrün / deep green

tiefschwarz / deep black

gold / gold

silber / silver

nachtblau / dark blue

hellblau / light blue

maroon / maroon

grellgelb / bright yellow

grellblau / bright blue

grellgrün / bright green

grellpink / bright pink
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Foils     Erkolen

Erkolen 
Einlagen-Rohlinge
Stärke 0,6 mm, Inhalt 10 Paar.
Gestanzte Erkolen-Folie aus Polyethylen als Basis für Elegant-Einlagen. Durch Auf-
kleben von Gelenkkeilen, Pelotten oder Vorfußpolstern lassen sich einfache, dünne 
Einlagen für elegante Damenschuhe herstellen.

Erkolen 
Blanks for insoles
Thickness 0.6 mm, content 10 pairs.
Punched Erkolen foil out of polyethylene for the base of elegant insoles. By glueing 
on wedges, pelottes or forefoot cushions, it can be manufactured into simple thin 
insoles for elegant ladies shoes.

Artikelnummer / order no. Größe / size

51 10 35 35

51 10 36 36

51 10 37 37

51 10 38 38

51 10 39 39

51 10 40 40

51 10 41 41

51 10 42 42

51 10 43 43

51 10 44 44

Erkolen 
transparent 
Elastisches, reißfestes Polyethylen. Plattengröße 250 mm x 1000 mm.

Erkolen 
transparent
Elastic, tear-resistant polyethylene. Plate size 250 mm x 1000 mm.
Stärke Thickness 1 m2 5 m2

0,5 mm 0.5 mm 51 01 05 51 05 05

0,6 mm 0.6 mm 51 01 06 51 05 06

0,7 mm 0.7 mm 51 01 07 51 05 07

1,0 mm 1.0 mm 51 01 10 51 05 10

PE
Polyethylen

PE
Polyethylen

Erkoflex-95 
transparent
Flexibles, dauerelastisches, mittelhartes Tiefziehmaterial. 
Einsatzgebiet siehe Erkoflex. Shorehärte 95 Shore A.

Erkoflex-95 
transparent
Flexible, permanently elastic, middle hard thermoforming material. Application field 
see Erkoflex. Shore hardness 95 Shore A.

Stärke Thickness 1 m2

2,5 mm 2.5 mm 58 92 10

4,0 mm 4.0 mm 58 94 10

Stärke Thickness 800x400

8,0 mm 8.0 mm 58 95 08

12,0 mm 12.0 mm 58 95 12

Erkoflex-95 ist auch in den Stärken 1,0 mm und 1,5 mm erhältlich.
Preise und Mengen auf Anfrage!

Erkoflex-95 is also available in thickness 1.0 mm and 1.5 mm. 
Prices and quantities upon request!

EVA
Ethylenvinylacetate

1,5 mm

4,0 mm

2,5 mm

8,0 mm

12,0 mm

1,0 mm
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Mistake Possible reason Possible elimination

Silicone
silicone material 
does not harden 
during the indica-
ted times

• minimum durability expired
• mixing proportion wrong
• soiled during mixing
• failure in material

• renew material
• observe mixing proportions
• avoid using additive when
  working with A silicones (s.
  instructions)

silicone material 
hardens too fast

• silicone material too warm
• mixing proportions wrong

• cool down silicone (refrige-
  rator)
• observe mixing proportions

silicone material 
hardens too slow

• silicone material too cold
• mixing proportions wrong

• warm up silicone (23 °C)
• observe mixing proportions

when grinding or-
thoses parts are 
drawn away, no 
smooth surface 
can be achieved, 
building of layers

• silicone worked for too
   long
• silicone too warm

• work faster (s. instructions)
• cool down silicone (refrige-
  rator)

Onyclip
Onyclip doesn‘t 
stick on the nail

• pressed on too hard
• too strong tensile force
• slipped away during
  glueing
• wrong degreasing agent
• adhesive gel too old

• only slightly press, keep app.
  1 min.
• pre-bend Onyclip (deacti-
  vate)
• avoid slipping away during
  the glueing process
• use degreasing agent
  (270 507) 
• change adhesive gel

too high tensile 
force

• Onyclip not deactivated
• Onyclip used with thick-
   ness 0.15 mm

• deactivate Onyclip a little
   more
• use Onyclip with thickness
   0.10 mm

Erki-Technik
Erki doesn‘t stick 
on the nail

• pressed on too hard
• too strong tensile force
• slipped away during
  glueing
• wrong degreasing agent
• adhesive gel too old

• only slightly press, keep app.
  1 min.
• use larger rubber band
• avoid slipping away during
  the glueing process
• use degreasing agent
  (270 507) 
• change adhesive gel

too high tensile 
force

• used rubber band too  
   small 

• use larger rubber band

rubber band 
gets off

• protection tube not fixed
• used rubber band too large 

• fix protection tube with 
  adhesive gel on the nail
• use smaller rubber band

Fehler mögliche Ursache mögliche Abhilfe

Silikone
Silikon bindet nicht 
in den angegebe-
nen Zeiten ab

• Haltbarkeit abgelaufen
• Mischungsverhältnis falsch
• verunreinigt beim Mischen
• Materialfehler

• Material erneuern
• Dosierung beachten
• Beim Mischen auf Zusätze
  verzichten (s. Packungs-
  beilage)

Silikon bindet zu 
schnell ab

• Silikon zu warm
• Dosierung falsch

• Silikon kühlen (Kühlschrank)
• Dosierung beachten

Silikon bindet zu 
langsam ab

• Silikon zu kalt
• Dosierung falsch

• Silikon erwärmen (23 °C)
• Dosierung beachten

Beim Schleifen 
von Orthosen 
werden Stücke
herausgerissen, 
keine glatte 
Oberfläche wird 
erreicht, Schicht-
bildung

• Silikon zu lange verarbeitet
• Silikon zu warm

• schneller arbeiten
• Silikon kühlen (Kühlschrank)

Onyclip
Onyclip hält nicht 
auf dem Nagel

• zu stark angedrückt
• Zugkraft zu stark
• beim Ankleben verrutscht
• falsches Reinigungsmittel
• Klebegel zu alt

• leichter andrücken, ca. 
  1 Min. halten
• Onyclip vorbiegen (deakti-
  vieren)
• während des Klebevorgangs
  nicht verrutschen
• Entfetter (270 507) verwenden
• neues Klebegel verwenden

Zugkraft zu hoch • Onyclip nicht deaktiviert
• Onyclip mit 0,15 mm
   verwendet

• Onyclip noch mehr deakti-
  vieren
• Onyclip mit 0,10 mm verwen- 
  den

Erki-Technik
Erki hält nicht auf 
dem Nagel

• zu stark angedrückt
• Zugkraft zu stark
• beim Ankleben verrutscht
• falsches Reinigungsmittel
• Klebegel zu alt

• leichter andrücken, ca. 
  1 Min. halten
• größeren Gummiring
  einsetzen
• Während des Klebevorgangs
  nicht verrutschen
• Entfetter (270 507) verwenden
• neues Klebegel verwenden

  
Zugkraft zu hoch • zu kleinen Gummiring

  verwendet
• größeren Gummiring
  einsetzen

Gummiring geht 
ab

• Überzugschlauch nicht
  fixiert
• Gummiring zu groß

• Überzugschlauch mit Klebe-
  gel auf Nagel fixieren
• kleineren Gummiring ein- 
  setzen

Fehlersuche     Trouble-shooting
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